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Q) GIOVANE

ella casa soprastante abita un

artista giovane ¢ sconosciuto
ai pit, in cui tutti gli abitant della
citta eredono ciecamente.

Per questo ¢ stato ospitato a
aran voce.

Non ha realizzato che pochissi-
me opere e quasi nessuno puo dire
di- averle vedute. ma tutti gli abi-
tanti se le raccontano aggiungendo
ognuno qualche particolare ¢ ren-

dendole PEr questo sempre piu si-
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gnificative.

[La sua qualita. non sta tanto in
{ll”‘““{'}“' ]]ii il”"l“““ I‘i““r“‘ l[ll{'”!"
to nella straordinaria capacita di
convineere della sua grandezza.

Chiunque fra gl abitanti ¢ pron-
to a giurare che sara lartista del se-
colo. il cavallo di razza dell’arte.
Alessandro il Grande degli arisu.
colui che li condurra in Palestina.

Tutti dicono in coro: “Basta

aspettare e vedrete”
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here is a voung. little-known

artist living in the flat upstairs,
and all the city's inhabitants harve
blind faith in him.

That’s why theyve welcomed him
with open arms.

He has produced very few works
and hardly anyone has seen them,
but all the inhabitants talk about
them, each adding a few details and
thus increasing their importance.

His achievement does not lie so

much in what he has produced 1o
date. as in his }:z'lr'rrf::'r/frfr:r:1' capac-
ity to conrince everyone of his great-
ness.

Lreervone (s readv to swear that
he will be the artist of the centurm:
the thoroughbred of art. the Alexan-
der the Great of artists. the one who
will lead them into Mlestine.

They all say-in chorus, “Just wait:

you'll see.”

La casa del Ciovane Ignoto / The house of the Unknown Young Man
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